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A.L. 179 ta’ l-2005

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI
(KAP. 363)

Regolamenti ta’ l-2005 li jemendaw ir-Regolamenti dwar
l-Assoçjazzjoni ta’ Awtoritajiet tal-Gvern Lokali

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikoli 37(3) u 72 ta’ l-
Att dwar Kunsilli Lokali, il-Viçi Prim Ministru u Ministru tal-:ustizzja
u l-Intern g[amel ir-regolamenti li ;ejjin>-

1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ l-2005 li
jemendaw ir-Regolamenti dwar l-Assoçjazzjoni ta’ Awtoritajiet ta’
Gvern Lokali, u g[andhom jinqraw u jiftiehmu [a;a wa[da mar-
Regolamenti ta’ l-1994 dwar l-Assoçjazzjoni ta’ Awtoritajiet ta’ Gvern
Lokali, hawnhekk i]jed ’il quddiem imsej[a “ir-regolamenti prin/ipali”.

2. Fir-regolament 2 tar-regolamenti prin/ipali minnufih wara t-
tifsira ta’“Att” g[andu jid[ol dan li ;ej>-

“ “Kodi/i ta’ Etika” tfisser il-Kodi/i ta’ Etika g[all-
Kunsilliera Lokali Maltin, kif muri fir-Raba’ Skeda li tinsab
ma’ dawn ir-regolamenti<”.

3.  Minnufih wara regolament 37 tar-regolamenti prin/ipali
g[andu ji]died it-Taqsima ;dida kif ;ej>-

“Taqsima VII

Kodiçi ta’ Etika

38. Il-membri tal-Kunsill g[andhom josservaw il-
Kodi/i ta’ Etika waqt il-qadi ta’ dmirijiethom.”.

4. Minnufih wara t-Tielet Skeda li tinsab mar-regolamenti
prinçipali g[andha ti]died din ir-Raba’ Skeda ;dida li ;ejja>-

“IR-RABA’ SKEDA

(Regolament 38)

Kodi/i ta’ Etika.

Titolu.

A.L. 153 ta’ l-1994.

Jemenda regolament
2 tar-regolamenti
prin/ipali.

Ti]died Taqsima
VII ;dida mar-
regolamenti
prin/ipali.

Ti]died Raba’
Skeda ;dida mar-
regolamenti
prinçipali.

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 17,776, 6 ta’ :unju, 2005
Taqsima B

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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Kodi/i ta’ Etika
g[all-Kunsilliera Lokali Maltin
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Preambolu

B’emfasi g[all-fatt li r-rappre]entanti eletti g[andhom iwettqu d-dmirijiet tag[hom fil-qafas
tal-li;i u fi qbil mal-mandati mog[tija lilhom mill-elettorat.  Huma g[andhom ikunu
responsabbli g[a/-/ittadini kollha tal-lokal, inklu]i dawk l-eletturi li ma vvutawx lilhom<

In konsiderazzjoni tal-fatt li r-rispett lejn il-mandat ta’ l-elettorat jimxi id f’id mar-rispett
g[al-livelli eti/i<

B’konvinzjoni li l-promozzjoni ta’ m;iba ta’ kondotta g[ar-rappre]entanti lokali eletti tag[ti
l-opportunità li tinbena fidu/ja bejn politikanti lokali u /-/ittadini peress li relazzjoni ta’ fiduçja
hija indispensabbli g[ar-rappre]entanti eletti biex ikunu jistg[u jwettqu r-rwol tag[hom b’mod
effettiv<

B’konvinzjoni li definizzjoni fil-forma ta’ kodi/i ta’ kondotta, ta’ l-obbligazzjonijiet eti/i tar-
rappre]entanti lokali eletti tikkjarifika r-rwol u d-dmirijiet tag[hom u ssa[[a[ mill-;did l-
importanza ta’ dawk id-dmirijiet<

B’konvinzjoni li kodi/i b[al dan irid jinkludi kemm jista’ jkun possibbli x-xog[ol kollu
mag[mul mir-rappre]entanti eletti<

B’emfasi g[all-fatt li r-regoli ta’ kondotta jimplikaw li dawk l-obbligi eti/i jridu ji;u rispettati<

Billi g[andu jkun mifhum li s-so/jeta /ivili kollha trid tkun involuta fil-kisba ta’ klima li
tispira kunfidenza u b’emfasi g[ar-rwol ta/-/ittadini nnifishom u tal-media f’dan ir-rigward<

Billi g[andu ji;i ri-affermat li ma jistg[ux ji;u mposti obbligazzjonijiet ming[ajr ma ji;u
mog[tija garanziji lir-rappre]entanti lokali biex iwettqu dmirijiethom u billi g[andu ji;i mfakkar
f’dan ir-rigward id-disposizzjonijiet relevanti tal-Karta Ewropea g[all-Gvern Lokali.

Filwaqt li g[andha ting[ata attenzjoni lil-le;islazzjoni kurrenti u l-Kodi/i ta’ M;iba g[all-
Integrità Politika g[all-Persuni Eletti Lokalment u Re;jonalment ippublikata mill-Kungress
ta’ l-Awtoritajiet Lokali u Re;jonali tal-Kunsill ta’ l-Ewropa (CLRAE), jipproponi l-Kodi/i
ta’ M;iba li ;ej>
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G[an

Artiklu 1 – Tifsiriet
G[all-g[an ta’ dan il-Kodi/i>

“Entitajiet kostitwiti” tinkludi l-organizazzjonijiet kollha sew jekk huma reli;ju]i, so/jali jew
politi/i u trade unions<

“funzjonijiet” tfisser mandat elettiv prin/ipali jew sekondarju u l-funzjonijiet kollha mwettqa
minn rappre]entat elett skond dak il-mandat<

“Gvern Lokali” tfisser Kunsill Lokali stabbilit ta[t id-disposizzjonijiet ta’ l-Att dwar Kunsilli
Lokali, Kap. 363 tal-Li;ijiet ta’ Malta<

“lokalità” tfisser area li jkollha l-konfini stabbiliti kif imfassla fit-Tieni Skeda ta’ l-Att dwar
Kunsilli Lokali<

“media” tinkludi
;urnali, perjodi/i, radju, televi]joni u kull mezz ie[or li permezz tieg[u ji;u komunikati
a[barijiet u nformazzjoni sew dawk li jori;inaw f’Malta kif ukoll barra minn xtutna<

“Pro/eduri ta’ offerta” tfisser il-pro/eduri kif ma[ru;a fir-Regolamenti dwar Proçedura g[al
Kunsilli Lokali<

“Rappre]entanti eletti” tfisser kull politiku li g[andu mandat ta’ awtorità lokali mog[tija lilu
permezz ta’ elezzjoni principali (elett permezz ta’ kunsens dirett) jew elezzjoni sekondarja
(elett mill-Gvern lokali).

Il-Kodi/i

Artiklu 2 – G[an tal-Kodi/i
L-g[an ta’ dan il-Kodi/i hu li jispe/ifika l-livelli ta’ m;iba mistennija mir-rappre]entanti
eletti fil-qadi ta’ dmirijiethom u li jinforma li/-/ittadini bil-livell ta’ m;iba li huma g[andhom
jistennew bi dritt ming[and ir-rapre]entanti eletti.

Prin/ipji :enerali

Artiklu 3 – L-g[an ewlieni tal-li;i u l-interess pubbliku
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom il-kariga tag[hom stabbilita bil-li;i u g[andhom ja;ixxu
skond il-li;i l-[in kollu.

Waqt li jwettqu d-dmirijiet tag[hom, ir-rappre]entanti eletti g[andhom iservu l-interess tal-
pubbliku u mhux l-interess personali dirett jew indirett tag[hom jew l-interess privat ta’ l-
individwi jew gruppi ta’ l-individwi bl-g[an li jiksbu benefi//ji personali diretti jew indiretti
minnhom.
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Artiklu 4 – O;;ettivi tat-twettiq tal-mandat
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom iwettqu l-funzjonijiet tag[hom b’reqqa, bla [abi, b’integrità,
b’onestà, b’;ustizzja, b’kuxjenza, u bi [rara li jkunu responsabbli g[ad-de/i]jonijiet tag[hom.

Artiklu 5 – Ostakoli g[at-twettiq tal-mandat
Fit-twettiq tad-dmirijiet tag[hom, ir-rappre]entanti eletti g[andhom jirrispettaw il-poter u l-
prerogattivi tar-rappre]entanti l-o[ra li ;ew eletti b’mod politiku u l-impjegati kollha fis-
servizz pubbliku.

Huma m’g[andhomx jinkora;;ixxu jew jg[inu kull rappre]entant politiku ie[or jew kull
uffiççjal pubbliku biex jikser il-prin/ipji hawnhekk stabbiliti fit-twettiq tal-funzjonijiet
tag[hom.

Obbligazzjonijiet Spe/ifi/i

Artiklu 6 – Kampanji Elettorali
Il-kampanji elettorali organizzati mill-kandidati prospettivi g[andhom ikunu mezz ta’
informazzjoni u spjegazzjoni dwar il-programmi politi/i ta’ l-istess kandidati.

Il-kandidati prospettivi m’g[andhomx ifittxu li jakkwistaw voti g[ajr bil-perswa]joni,
argumentazzjoni u diskussjoni.  B’mod partikulari, huma m’g[andhomx jippruvaw ji;bru
voti billi jirrikorru g[al argument defamatorji dwar kandidati o[ra, bl-u]u ta’ vjolenza u#jew
theddid jew billi jag[mlu jew iweg[du favuri.

Il-kandidati prospettivi g[andhom i]ommu n-nefqiet g[al kampanji elettorali b’mod xieraq u
skond il-limiti tal-li;i.  Huma g[andhom jimxu b’mod g[aqli mad-disposizzjonijiet tal-li;i li
te[tie; li dawn jiddikjaraw b’mod pubbliku s-sors u l-ammont tad-d[ul li jkunu allokaw g[all-
kampanja elettorali tag[hom u n-natura u l-ammont ta’ l-infieq tag[hom g[andu isir mag[ruf
g[all-informazzjoni tal-pubbliku.

Artiklu 7 – Favoriti]mu
Ir-rappre]entanti eletti m’g[andhomx iwettqu l-funzjonijiet tag[hom jew ju]aw il-prerogattivi
tal-kariga tag[hom fl-interess privat ta’ individwi jew gruppi ta’ individwi, bl-g[an li
jakkwistaw b’mod dirett jew indirett xi benefi//ju g[alihom infushom.

B’mod partikulari, ir-rappre]entanti eletti g[andhom ja//ertaw ru[hom li ja;ixxu fl-interess
tal-lokalità kollha u tal-komunità.

Artiklu 8 – E]er/itar ta’ awtorità g[all-vanta;; personali
Ir-rappre]entanti eletti ma g[andhomx iwettqu l-funzjonijiet tag[hom jew ju]aw il-prerogattivi
tal-kariga tag[hom biex i;ibu ’l quddiem l-interessi privati jew personali tag[hom sew jekk
diretti jew indiretti.
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Artiklu 9 – Attendenza u parte/ipazzjoni f’laqg[at tal-Gvern Lokali u kontribuzzjoni g[at-
twettiq ta’ l-g[anijiet kif stabbilit.
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jiddedikaw [in u attenzjoni g[ax-xog[ol tal-Gvern Lokali
tag[hom kif ukoll jattendu g[al-laqg[at kollha tal-Gvern Lokali.  Jekk ir-rappre]entant elett
ma jkunx jista’ jattendi xi wa[da minn dawn il-laqg[at g[al ra;uni ;ustifikata, hu g[andu
jav]a lis-Segretarju E]ekuttiv mill-aktar fis possibbli dwar l-inabilita’ tieg[u li jattendi.  Huma
g[andhom iwettqu d-dmirijiet tag[hom b’mod g[aqli, imparzjali u b’kuxjenza mill-a[jar li
jistg[u.

Artiklu 10 – Asso/jazzjoni
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jevitaw il-periklu ta’ asso/jazzjoni ma’ organizzazzjonijiet
li l-g[anijiet tag[hom ikunu f’kunflitt ma’ dawk ta’ xi Gvern Lokali.  Huma g[andhom
joqog[du lura minn im;iba li tista’ tag[mel [sara lir-reputazzjoni u lill-fama tal-kariga jew
ta’ rappre]entanti eletti o[rajn, jew jag[mlu xi [a;a jew jasso/jaw lilhom infushom ma’
organizzazzjonijiet li jistg[u jimplikaw lilhom u lil Gvern Lokali tag[hom u#jew lokalità
f’g[ajb.

Artiklu 11 – Kunflitt ta’ interess
Meta rappre]entanti eletti jkollhom interess personali dirett jew indirett f’materji li jkunu qed
ji;u e]aminati mill-Gvern Lokali li tieg[u huma membri, jew minn xi kumitati jew sotto-
kumitati tieg[u, huma g[andhom jobbligaw ru[hom li juru x’inhuma l-interessi tag[hom qabel
ma jsiru d-diskussjonijiet u jittie[ed il-vot.

Ir-rappre]entanti eletti ma g[andhomx ikollhom interessi (minbarra sigurtajiet#kumpaniji
pubbli/i) jew ikollhom xi kuntratt personali jew ftehim ma’ min jissuplixxi jew kuntratturi
tal-Gvern Lokali.

Meta jie[du l-kariga, jew kull meta jkun me[tie;, ir-rappre]entanti eletti g[andhom jiddikjaraw
bil-miktub lis-Segretarju E]ekuttiv tal-Gvern Lokali, kull kariga ta’ tmexxija, s[ubija jew
interess f’kull xog[ol li fih ikunu nga;;ati sakemm dan l-inga;; ma jkunx relatat ma’ kumpaniji
pubbli/i jew kien nominat g[all-kariga ta’ tmexxija sabiex jirrapre]enta l-interessi tal-Gvern.
Din id-dikjarazzjoni g[andha ti;i mitluba mis-Segretarju E]ekuttiv kull sena u g[andha
tin]amm biss mis-Segretarju E]ekuttiv.

Ir-rappre]entanti eletti g[andhom joqog[du lura minn kull diskussjoni jew vot f’xi kwistjoni
li fiha huma g[andhom interess personali dirett jew indirett.

Artiklu 12 – Limitu fuq okkupazzjoni ta’ ]ew; karigi jew i]jed fl-istess waqt
Ir-rappre]entanti eletti ma g[andhomx ikollhom karigi politi/i jew jie[du sehem f’attivitajiet
simili meta dawn itellfuhom mit-twettiq tal-funzjonijiet tag[hom b[ala rappre]entanti eletti,
jew ikunu inkompatibbli mal-;urament tal-kariga tag[hom.  Lanqas ma g[andhom ikollhom
dmirijiet, mandati mag[]ula, okkupazzjonijiet jew karigi uffi//jali li jinvolvu supervi]joni
tal-funzjonijiet tag[hom b[ala rappre]entanti eletti jew dawk li huma fid-dmirijiethom li
josservaw fil-kapa/ità tag[hom b[ala rappre]entanti eletti.

Ir-rappre]entanti eletti huma obbligati li jinfurmaw lill-Gvern Lokali jekk ikun fi [siebhom li
jikkuntestaw l-Elezzjonijiet :enerali jew l-Elezzjonijiet tal-Parlament Ewropew hekk kif ji;u
uffi/jalment a//ettati mill-Partit Politiku li g[alih huma jkunu ser jikkuntestaw jew qabel ma
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jissottomettu l-kandidatura tag[hom mall-Kummissjoni Elettorali jekk ikunu ser jikkuntestaw
b[ala kandidati independenti.

Artiklu 13 – T[addim ta’ poteri diskrezzjonali
Fit-t[addim tal-poteri diskrezzjonali tag[hom, ir-rappre]entanti eletti g[andhom jibqg[u
imparzjali f’kull waqt sabiex ji]guraw li pariri u rakkomandazzjonijiet ikunu bba]ati fuq il-
konsiderazzjoni s[i[a u imparzjali tal-fatti u /-/irkostanzi relatati.

G[al kull de/i]joni li tittie[ed g[andhom jing[ataw ra;unijiet dettaljati, li jispe/ifikaw il-
fatturi kollha li fuqhom tkun ittie[det id-de/i]joni, b’mod partikulari r-regoli rilevanti, u li
juru kif id-de/i]jonijiet me[uda jaqblu ma’ dawk ir-regoli.  Qabel ma jie[u de/i]joni ir-
rappre]entant elett g[andu jag[ti kas tal-pariri dwar il-materja rilevanti mog[tija lill-Gvern
Lokali mis-Segretarju E]ekuttiv.

Fin-nuqqas ta’ regoli u obbligi, r-ra;unijiet g[ad-de/i]joni me[uda g[andhom jinkludu elementi
li juru l-proporzjonalità, is-sewwa u l-konformità ma’ l-interess pubbliku.

Artiklu 14 – Korruzzjoni
Waqt il-qadi ta’ dmirijiethom, ir-rappre]entanti eletti g[andhom joqog[du lura minn kull att
li hu meqjus, ta[t il-li;i kriminali Maltija jew internazzjonali, b[ala korruzzjoni attiva jew
passiva.

Barra minn hekk, ir-rappre]entanti eletti g[andhom id-dmir li jirrifjutaw b’mod totali u
immedjat kull attentat ta’ din ix-xorta u li jag[mlu rapport bil-miktub ming[ajr dewmien lis-
Sindku dwar pressjoni u influwenza bla b]onn li jistg[u ikunu qed ji;u e]er/itati mill-persuni
jew korpi, u s-Sindku huwa fid-dmir li jirrapporta lill-Gvern Lokali kif xieraq.

Ir-rappre]entanti eletti, n-nisa jew l-ir;iel tag[hom jew it-tfal (inklu]i dawk minuri)
m’g[andhomx ja//ettaw kummissjonijiet, g[otjiet, rigali jew servizzi, kumpens minn persuni,
kumpanniji u minn organizzazzjonijiet li jkollhom relazzjoni ta’ xog[ol mal-Gvern Lokali li
tista’ ti;i meqjusa li to[loq xi obbligazzjoni reali jew imma;inarja.

Artiklu 15 – Osservanza dwar dixxiplina finanzjarja u li tirrigwarda l-Istima ta’ Nefqa
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jintrabtu li josservaw id-dixxiplina li g[andha x’taqsam
ma’ l-istima ta’ nefqa u ma’ finanzi o[ra sabiex jiggarantixxu l-immani;;ar kif suppost tal-
fondi pubbli/i kif stabbilit fil-li;i dwar il-Kunsilli Lokali u r-regolamenti o[ra stabbiliti f’din
l-istess li;i.

Fit-twettiq ta’ l-obbligi tag[hom, ir-rappre]entanti eletti ma g[andhom jag[mlu l-ebda [a;a
li twassal g[al u]u [a]in ta’ fondi pubbli/i u#jew g[otjiet.  Huma m’g[andhom jag[mlu xejn
li jista’ iwassal sabiex il-fondi pubbli/i u#jew g[otjiet ji;u u]ati g[all-[ti;iet personali kemm
dawk diretti kif ukoll indiretti.

Artiklu 16 – U]u ta’ informazzjoni miksuba
Ir-rappre]entanti eletti m’g[andhomx jie[du vanta;;, jew jibbenifikaw minn informazzjoni
li tkun miksuba matul il-qadi tad-dmirijiet uffi/jali u responsabbilitajiet tag[hom u li l-pubbliku
ma jkollux a//ess g[aliha.
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Huma g[andhom jag[tu biss informazzjoni uffi//jali jew dokumenti li jkunu miksuba matul
i]-]mien tal-kariga tag[hom meta skond il-li;i dan ikun me[tie;, fil-qadi ta’ dmirijiethom,
meta msej[a biex jixhdu fil-qorti, jew meta jkun hemm ordni xierqa f’dan ir-rigward.

Artiklu 17 – A;ir g[an-nom tal-Gvern Lokali
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom i]ommu lura milli jag[tu ordnijiet, struzzjonijiet jew direttivi
g[an-nom, jew b’rappre]entazzjoni tal-Gvern Lokali tag[hom sakemm ma jkunux awtorizzati
li jag[mlu dan mill-Gvern Lokali tag[hom u dawn l-ordnijiet, istruzzjonijiet jew direttivi
g[andhom jin[ar;u biss b’mod formali mis-Sindku (jew fin-nuqqas tieg[u mill-Vi/i Sindku)
jew mis-Segretarju E]ekuttiv tal-Gvern Lokali [lief g[al ordnijiet ta’ xog[ol u#jew ordnijiet
ta’ kisba ta’ servizzi li g[andhom jin[ar;u biss ta[t l-awtorita’ tas-Segretarju E]ekuttiv.

Artiklu 18 – Salvagwardar ta’ /ertu karigi
Fil-qadi ta’ dmirijiethom, ir-rappre]entanti eletti m’g[andhomx jie[du mi]uri li
jippermettulhom li jkollhom vanta;; personali fil-futur meta jabbandunaw il-kariga tag[hom>-

– f’entitajiet privati li fuqhom kienu je]er/itaw spezzjoni waqt il-qadi
ta’dmirijiethom

– f’entitajiet privati li mag[hom ikunu stabilixxew relazzjoni kuntrattwali
waqt il-qadi ta’ dmirijiethom.

Mezz ta’ Supervi]joni

Artiklu 19 – U]u ta’ fa/ilitajiet u g[odda tal-Gvern Lokali
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jaraw li l-u]u ta’ kull ri]ors jew g[odda tal-Gvern Lokali
ikunu w]ati b’mod kuxjenzu] u bil-g[aqal u g[aldaqstant ma g[andhomx jippermettu li dawn
ji;u abbu]ati minn o[rajn.

Ir-rappre]entanti eletti m’g[andhomx ju]aw b’mod dirett jew indirett, jew jippermettu l-u]u
ta’ kull proprjetà tal-gvern lokali jew uffi//ji amministrattivi g[al attivitajiet politi/i jew kull
attivita’ li mhiex approvata minn, jew li tkun f’kunflitt ma’ l-interessi tal-Gvern Lokali.  Barra
minn hekk huma g[andhom jaraw li l-fondi tal-Gvern Lokali u#jew ri]orsi o[ra ma jkunux
u]ati g[al g[anijiet parti;jani.

Artiklu 20 – Xiri
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom ji]guraw li fit-tfassil ta’ pro/eduri ta’ offerti u fl-ippjanar
ta’ spe/ifikazzjonijiet u kundizzjonijiet ta’ xiri kif ukoll fl-a;;udikar ta’ offerti l-Gvern Lokali
g[andu jikseb l-a[jar offerta bl-iktar valur g[all-flus, peress li l-ispejje] tal-Gvern Lokali ser
jittie[du mill-fondi pubbli/i u ser jintnefqu u ji;u awtorizzati biss b’tali manjiera u pro/edura
li hija permessa mil-li;i u regolamenti o[ra.

Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jaraw li l-og[la livell ta’ responsabbiltà u trasparenza possibli
jkun rifless f’kull pro/ess li fih ji;i de/i] ix-xiri.
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Relazzjonijiet ma’ Rappre]entanti Eletti o[ra, Staff tal-Gvern Lokali, Pubbliku u
Entitajiet o[ra

Artiklu 21 – Ippublikar u g[oti ta’ ra;unijiet g[ad-de/i]jonijiet me[uda
Matul il-mandat tag[hom ir-rappre]entanti eletti g[andhom jimxu b’mod responsabbli mal-
pubbliku.

Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jag[tu ra;unijiet dettaljati g[al kull de/i]joni li tittie[ed
minnhom, jispe/ifikaw il-fatturi kollha li fuqhom tkun ibba]ata d-de/i]joni, b’mod partikulari
r-regoli rilevanti, u juru kif id-de/i]joni me[uda taqbel ma dawk ir-regoli u regolamenti.

Meta l-informazzjoni tkun kunfidenzjali, ir-ra;unijiet li jwasslu g[al dik il-kunfidenzjalita’
g[andhom ji;u spjegati.

Ir-rappre]entanti eletti g[andhom iwiegbu bl-attenzjoni g[al kull talba mill-pubbliku li g[andha
x’taqsam mat-twettiq ta’ dmirijiethom, u jag[tu r-ra;unijiet g[ad-de/i]jonijiet li jie[du.

Huma g[andhom i[e;;u u jinkora;;ixxu kull mi]ura li twassal g[al trasparenza dwar l-
awtorita’ tag[hom, it-t[addim ta’ l-awtorita’ tag[hom u t-twettiq tas-servizzi mog[tija mill-
Gvern Lokali tag[hom.

Artiklu 22 – {atriet
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jobbligaw ru[hom li ma j[allux kull [atra ta’ staff
amministrattiv li jkun ibba]at fuq prin/ipji li ma jinkludux l-g[arfien ta’ mertu u l-kapaçitajiet
professjonali u#jew g[anijiet li m’humiex il-[ti;ijiet tal-Gvern Lokali.

F’ka]ijiet ta’ [atra ta’ impjegati jew promozzjonijiet, ir-rappre]entanti eletti g[andhom jie[du
de/i]joni o;;ettiva u ra;unata, li turi attenzjoni.

Ir-rappre]entanti eletti m’g[andhom jitolbu g[all-ebda persuna xi kariga fil-Gvern Lokali
tag[hom jew jag[mlu rakkomandazzjoni ta’ persuna g[at-tali [atra jew promozzjoni.

Artiklu 23 - Rispett lejn il-kariga ta’ l-istaff  tal-Gvern Lokali
Fit-twettiq tal-karigi tag[hom, ir-rappre]entanti eletti g[andhom juru rispett g[all-kariga ta’
l-istaff tal-Gvern Lokali, ming[ajr pre;udizzju g[at-twettiq le;ittimu ta’ l-awtorità ;erarkija
tag[hom.

Huma ma g[andhomx jistaqsu jew jitolbu lill-istaff tal-Gvern Lokali biex jie[du jew i[allu
barra mi]uri tali li jag[tu lilhom infushom vanta;; dirett jew indirett jew xi vanta;; ie[or lil
xi individwi jew gruppi ta’ individwi bl-g[an li jakkwistaw xi benefi//ju personali g[alihom
minn dan is-sors b’mod dirett jew indirett.

Ir-rappre]entanti eletti m’g[andhomx jag[mlu allegazjonijiet li mhux xierqa u derogatorji
(sakemm ma jkollhomx prova bi]]ejjed ta’ dan) u g[andhom i]ommu lura minn kull forma
ta’ m;iba, li tista’ tikkaw]a lil xi membru ta’ l-istaff offi]i jew konfondiment bla b]onn.

Artiklu 24 – Rispett lejn il-kollegi tag[hom, l-istaff u l-pubbliku
Ir-rappre]entanti eletti m’g[andhomx idejjqu jew jiddiskriminaw abba]i ta’ sess, status ta]-
]wie;, tqala, età, razza, lewn, nazzjonalità, di]abilità fi]ika jew mentali, preferenza sesswali
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jew konvinzjonijiet reli;ju]i, politi/i u o[rajn jew allejanzi fejn jid[lu relazzjonijiet mal-
kollegi tag[hom, l-istaff tal-Gvern Lokali jew membri tal-pubbliku.

Ir-rappre]enanti eletti g[andhom ikollhom x’jaqsmu mal-pubbliku b’mod ;ust, imparzjali u
b’mod mhux parti;;jan.

Barra minn hekk huma g[andhom jirrispettaw l-opinjoni tal-kollegi tag[hom u fir-relazzjonijiet
tag[hom g[andhom i]ommu l-og[la livelli ta’ rispett.  Matul laqg[at tal-Gvern Lokali huma
g[andhom ju]aw lingwa;; xieraq u jaddottaw attitudini kostruttiva u rikon/iljatorja waqt
diskussjonijiet filwaqt li jibqg[u fidili lejn id-disposizzjonijiet ta’ l-Ordni tax-Xog[ol.

Artiklu 25 – Relazzjonijiet ma’ entitajiet kostitwiti u Membri tal-Parlament
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom i]ommu relazzjonijiet kordjali ma’ l-entitajiet kostitwiti
kollha fil-lokal tag[hom.

Huma g[andhom jikkollaboraw mall-Membri tal-Parlament u jirrispettaw ix-xog[ol ta’ xulxin.

Dmirijiet tas-Sindku

Artiklu 26 – Is-Sindki g[andhom jassumu r-responsabbiltà ta’ g[emilhom u tal-Gvern Lokali
Is-Sindki g[andhom jag[tu e]empju fil-qadi tad-dmirijiet u r-responsabbilitajiet tag[hom u
g[andhom jevitaw kull azzjoni jew sitwazzjoni li tkun inkonsistenti mad-dmirijiet tag[hom.
Huma g[andhom ja;ixxu skond il-politika u r-ri]oluzzjonijiet approvati mill-Gvern Lokali
tag[hom u huma mistennija jassumu r-responsabbiltà ta’ l-azzjonijiet tal-Gvern Lokali.

Relazzjonijiet mal-Media

Artiklu 27 – Relazzjonijiet mal-media
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom ja;ixxu b’mod g[aqli, onest u b’mod komplut ma’ kull
talba mill-media g[al informazzjoni li tikkon/erna l-g[emil ta’ dmirijiethom i]da ma
g[andhomx jag[tu informazzjoni kunfidenzjali jew informazzjoni li tirrigwarda l-[ajja privata
tar-rapre]entanti eletti jew persuni o[ra.

Huma g[andhom jinkura;;ixxu u jmexxu ’l quddiem kull mi]ura li tinkora;;ixxi lill-media
biex tag[ti informazzjoni fuq il-poteri tag[hom, it-twettiq ta’ dmirijiethom u s-servizzi mog[tija
mill-Gvern Lokali li tieg[u huma membri.

Informazzjoni, Tqassim ta’ Informazzjoni u }ieda fl-G[arfien

Artiklu 28 – Tqassim tal-kodici lir-rappre]entanti eletti
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom ji]guraw li huma qraw u fehmu d-disposizzjonijiet kollha
ta’ dan il-kodi/i u g[andhom jiddikjaraw li huma lesti li jkunu ggwidati mid-disposizzjonijiet
tal-kodici.

Artiklu 29 – Tqassim tal-kodi/i lill-pubbliku, staff tal-Gvern Lokali u l-media
Ir-rappre]entanti eletti g[andhom jinkura;;ixxu u jippromwovu kull mi]ura li tadotta t-tqassim
ta’ dan il-kodi/i lill-istaff tal-Gvern Lokali, il-pubbliku u l-media, u li ]]id l-g[arfien ta’
dawk il-persuni dwar il-prin/ipji inklu]i fih.”.


